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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.

Children must not use or play with the appliance.

Keep the appliance and cable out of reach of children.

To avoid injury, take care handling the blades, emptying the jug, and
cleaning.

A\ Do not add hot liquid (over 40°C), as it may be ejected due to sudden
steaming.

A\ Misuse of the appliance may cause injury.

Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.

Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.

@ Don't put the motor unit in liquid.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
Don't run the motor for more than 1 minute, or it may overheat. After 1 minute, switch off
for at least 3 minutes, to let the motor cool.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1. Switch 5. Blade unit
2. Motor unit 6. Bowl
3. Processing lid 7. Spindle
4. Storagelid 8. Flanges
USING

Don’t try to chip ice, dont try to chop raw meat, and take great care with the blades.

Don't fill above max.

Don't process hard foods - i.e. anything you can't cut easily with a kitchen knife.

Don't chop big bits — maximum 18mm cubes.

Unplug the appliance.

2. Lift the motor unit off the bowl. Lift the processing lid off the bowl.

3. Lower the blade unit over the spindle in the bottom of the bowl. You may have to turn it
slightly, to fit over the flanges on the spindle. It's spring-loaded, so you'll feel some
resistance as you push it down.

4. Putthe food in the bowl.

5. Align the central hole in the processing lid with the top of the blade unit, and lower the lid
on to the bowl.
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6. Lower the motor unit on to the processing lid. You may have to turn it slightly, to engage
the top of the blade unit.

Put the plug into the power socket.

Press the switch to start the motor, release it to switch off.

It's best to run the motor in bursts of a few seconds at a time, and inspect the results
between bursts.

AFTER USE

Unplug the appliance.

Lift the motor unit off the bowl. Lift the processing lid off the bowl.

Put a finger on top of the blade unit, to stop it falling out.

Tip the processed contents out of the bowl.

Alternatively, hold the plastic part of the blade unit, turn it to free it from the spindle
flanges, and lift it straight up and out of the bowl.

Fit the storage lid to the bowl.
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CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance.
2. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth.
3. Clean the inside of the blade unit with a toothpick.
4. Hand wash the removable parts.

| You may wash these parts in a dishwasher, but the harsh environment inside the
dishwasher will affect the surface finishes. The damage should be cosmetic only, and should
not affect the operation of the appliance.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances,
appliances and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with

one of these symbols must not be disposed of with unsorted municipal
waste. Always dispose of electrical and electronic products and, where
applicable, rechargeable and non-rechargeable batteries, at an appropriate
official recycling/collection point.

For recipes, please visit http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerédt an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstandig, bevor Sie das Gerat

einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende Vorsichtsmanahmen:

Dieses Gerdt ist flir die Nutzung von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen
Gefahren bewusst sind.

Kinder diirfen das Gerat weder verwenden noch damit spielen.
Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auler Reichweite von Kindern auf.
Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie beim Umgang mit den Messern,
beim Leeren des Mixbehalters sowie bei der Reinigung vorsichtig.

A\ Flllen Sie keine heie Flussigkeit (hoher als 40°C) ein, da diese durch
plotzlichen Dampfaussto austreten kann.

A\ Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft

ersetzt werden, um eine maogliche Gefahrdung auszuschlieen.

@ Legen Sie die Motoreinheit nicht in Flissigkeit.
Benutzen Sie das Gerédt ausschlie3lich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen
Zwecken.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Den Motor nicht langer als 1T Minute lang laufen lassen — er kdnnte sonst hei8laufen. Nach
1 Minute den Motor mindestens 3 Minuten lang ausschalten, damit der Motor abkihlen

kann.
NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET
ZEICHNUNGEN
1. TASTE 5.  Messereinheit
2. Motoreinheit 6. Behalter
3. Deckel mit Aufsatz fiir Motoreinheit 7. Achse
4. Aufbewahrungsdeckel 8. Noppen

ANWENDUNG

Versuchen Sie allerdings nicht Eis oder rohes Fleisch zu hacken und achten Sie
insbesondere darauf, dass die Klingen nicht beschadigt werden.
Nicht Gber die max-Markierung beftllen.



«  Verarbeiten Sie keine harten Nahrungsmittel - d.h. alles was man nicht problemlos mit
einem Klichenmesser schneiden kann.

«  Verarbeiten Sie keine groBen Stiicke — die Wiirfel diirfen hochstens 18 mm grof3 sein.

1. Ziehen Sie das Netzkabel heraus.

2. Nehmen Sie die Motoreinheit vom Behalter ab. Entfernen Sie den Deckel mit dem Aufsatz
fur die Antriebseinheit.

3. Stecken Sie die Messereinheit auf die Achse in der Mitte des Behalters. Méglicherweise
missen Sie die Einheit etwas drehen, bis sie Gber den Noppen auf der Achse einrastet. Sie
ist mit einer Feder ausgestattet, deshalb flihlen Sie moglicherweise einen gewissen
Widerstand, wenn Sie die Einheit nach unten driicken.

4.  Flllen Sie das zu verarbeitende Gut in den Behilter.

5. Bringen Sie die Offnung in der Mitte des Deckels (mit Aufsatz fiir die Motoreinheit) in eine
Linie mit der Oberseite der Klingeneinheit und setzen Sie den Deckel auf den Behalter.

6. Setzen Sie die Motoreinheit auf den Deckel (mit dem Aufsatz fur die Motoreinheit).
Méglicherweise missen Sie sie leicht drehen damit sie ins obere Ende des Messers
einrastet.

7. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

8. Driicken Sie den Taste um den Motor zu starten, lassen Sie sie los, um das Gerat wieder
auszuschalten.

9. Am Besten ist es den Motor in Schiiben von wenigen Sekunden laufen zu lassen und dabei
das Ergebnis zwischen den Schiilben zu beobachten.

NACH DEM GEBRAUCH

1. Den Stecker des Gerdts aus der Steckdose ziehen.

2. Nehmen Sie die Motoreinheit vom Behalter ab. Entfernen Sie den Deckel mit dem Aufsatz
fur die Motoreinheit.

3. Halten Sie einen Finger auf die Messereinheit, so dass diese nicht herausfallen kann.

4. Kippen Sie den verarbeiteten Inhalt aus dem Behlter.

5. Oder halten Sie die Messereinheit am Plastikelement, drehen Sie die Einheit, um sie von
den Noppen der Achse zu |8sen, und ziehen Sie sie gerade nach oben aus dem Behdlter.

6. VerschlieBen Sie den Behalter mit dem Aufbewahrungsdeckel.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Den Stecker des Gerats aus der Steckdose ziehen.

2. Die AuBenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch abwischen.

3. Reinigen Sie die Innenseite der Messereinheit mit einem Zahnstocher.

@w Sie kdnnen diese Teile im Geschirrspiler reinigen.

Bei Verwendung eines Geschirrsplilers kann das raue Umfeld im Geschirrspiiler die
Oberflachenlackierung beschadigen.

Die Beschddigung ist nur kosmetisch und beeintrachtigt nicht die Funktion des Gerétes.

RECYCLING

Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und
Umwelt zu vermeiden, diirfen Gerate sowie wiederaufladbare und nicht
|

wiederaufladbare Batterien, die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet
sind, nicht mit unsortiertem Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie
elektrische und elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare
und nicht wiederaufladbare Batterien bei entsprechenden amtlichen
Recycling- / Riicknahmestellen.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez I'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:
Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas l'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques
encourus.

Les enfants ne doivent pas utiliser ni jouer avec l'appareil.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants.

Pour éviter toute blessure, faites preuve de prudence lors de la
manipulation des lames, de la vidange du bol et du nettoyage de 'appareil.
A\ Veillez a ne pas ajouter de liquide chaud (a une température supérieure
a 40°C), car il pourrait étre expulsé par un coup de vapeur brusque.

A\ Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
Débranchez I'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.

Ne laissez pas l'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de
ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter

tout danger.

® Veillez a ne pas plonger le bloc moteur dans du liquide.
N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Ne faites pas fonctionner lI'appareil plus d’'une minute d‘affilée afin d'éviter qu'il ne
surchauffe.Apres une minute, laissez reposer l'appareil pendant au moins 3 minutes pour
que le moteur se refroidisse.

POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Interrupteur 5. Blocdeslames

2. Bloc moteur 6. Bol

3. Support d’entrainement 7.  Axe

4. Couvercle 8. Ailettes

UTILISATION

. N’essayez pas de piler de la glace ou de hacher de la viande crue et faites attention aux
lames.

Ne remplissez pas au-dela de la limite max.

Ne travaillez pas les denrées alimentaires dures; c'est-a-dire tout ce qu’on ne peut pas
couper sans probléme.

Ne traitez pas de trop gros morceaux. Traitez des cubes de max. 18 mm.
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Débranchez I'appareil.

Retirez le bloc moteur du bol. Enlevez le support d’entrainement du bol.

Emboitez le bloc-lames sur I'axe du bol. Vous aurez peut-étre besoin de le tourner

Iégerement pour que le bloc-lames épouse parfaitement les ailettes de l'axe. Il se peut que

vous ressentiez une certaine résistance en le poussant, ddi au ressort.

4. Mettezles aliments dans le bol.

5. Alignez la partie supérieure du bloc-lames sur le trou central du support d’entrainement et
placez le support sur le bol.

6. Placezle bloc-moteur sur le support d’entrainement. Vous devez |égérement tourner le

bloc moteur pour le laisser s'insérer le bloc des lames.

w N

7.  Mettezla fiche dans la prise de courant.

8. Appuyezsur l'interrupteur pour démarrer le moteur, relachez I'interrupteur pour l'arréter.

9. Il vaut mieux de laisser fonctionner le moteur pendant quelques secondes et regarder le
résultat.

APRES UTILISATION

1. Débranchez l'appareil.

2. Retirez le bloc moteur du bol. Enlevez le support d’entrainement du bol.

3. Pressez un doigt sur le boc des lames pour éviter que le bloc sort.

4. Videzle contenu du bol.

5. Vous pouvez également saisir le bloc-lames par son embout plastique, en le faisant tourner
de maniére ale libérer des ailettes de l'axe, pour ensuite tirer dessus et I'extraire du bol.

6. Mettez le couvercle sur le bol.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez l'appareil.

2. Essuyezl'extérieur du bloc moteur a I'aide d'un chiffon humide propre.

3. Nettoyez le c6té intérieur du bloc des lames avec un cure-dent.

4. Lavezalamain les piéces amovibles.

@ Vous pouvez laver ces piéces dans un lave-vaisselle.

Toutefois, les conditions de lavage au lave-vaisselle affecteront la finition de la surface de
l'appareil.

Cela affecte I'apparence de l'appareil, non pas son fonctionnement.

RECYCLAGE

Afin d’éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par
E E des substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et
==mm NoON rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre
éliminés avec les déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les
produits électriques et électroniques et, le cas échéant, les batteries
rechargeables et non rechargeables, dans un centre officiel et approprié de
collecte/recyclage.

Rezepte finden Sie auf unserer Website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/



Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan onder toezicht worden gebruikt door personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of die
gebrek aan ervaring of kennis hebben als iemand hen heeft uitgelegd hoe
het apparaat moet worden gebruikt en ze de gevaren verstaan.

Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken of ermee spelen.

Bewaar het apparaat en de kabel buiten het bereik van kinderen.

Ga voorzichtig om met de mesjes, het ledigen van de kan en het
schoonmaken van het apparaat om letsels te vermijden.

M\ Giet geen hete vloeistoffen (warmer dan 40 C) in het apparaat
aangezien deze stoom kunnen veroorzaken.

A\ Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het
stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus
of een ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s

te vermijden.

@ Dompel de motoreenheid niet onder in een vloeistof.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 1 minuut
onafgebroken te laten draaien. Zet het apparaat na 1 minute minstens 3 minuten uit om
de motor te laten afkoelen.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

AFBEELDINGEN

1. Schakelaar 5.  Messeneenheid
2. Motoreenheid 6. Kom

3. Deksel 7. Spil

4. Opbergdeksel 8. Flenzen
GEBRUIK

Probeer geen ijs of rauw vlees te hakken en ga heel zorgvuldig om met de mesjes.

Vul niet boven de max. markering.

Hak geen harde etenswaren — met andere woorden, alles wat niet gemakkelijk met een
mes gesneden kan worden het apparaat is niet geschikt voor te grote stukken; maximaal
blokjes van ruim 18 mm.
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Haal de stekker uit het stopcontact

2. Til de motoreenheid uit de kom. Til het deksel van de kom.

3. Laat de messeenheid zakken over de spil in de bodem van de kom. Het is mogelijk dat u
deze zachtjes moet draaien om de flenzen over de spil te passen. Deze is voorzien van een
veer en u zult dus een zekere weerstand ondervinden naarmate u drukt.

4. Doe de etenswaren in de kom.

5. Lijn de centrale opening in het deksel uit met de bovenzijde van de messeneenheid en
laat het deksel zakken op de kom.

6. Laat de motoreenheid zakken op het deksel. Het is mogelijk dat u dit zachtjes moet
draaien om vast te grijpen aan de bovenzijde van de messeneenheid.

7.  Steek de stekker in het stopcontact.

8. Druk op de schakelaar om de motor te starten, laat hem los om de motor uit te schakelen.

9. Hetis beter de motor in korte salvo’s van een aantal te gebruiken, en inspecteer de
resultaten tussen salvo’s.

NA GEBRUIK

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

2. Til de motoreenheid uit de kom. Til het deksel van de kom.

3. Plaats een vinger aan de bovenzijde van de messeneenheid zodat het niet kan vallen.

4. Giet de gehakte of gemalen inhoud uit de kom.

5. Ukunt ook het plastic deel van de messeneenheid vasthouden, dit losdraaien van de
asflenzen en het recht omhoog uit de kom tillen.

6. Plaats het opbergdeksel op de kom.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

2. Neem de buitenkant van de motoreenheid af met een schone, vochtige doek.

3. Maak de binnenzijde van de messeneenheid schoon met een tandenstoker.

4. Was de afneembare onderdelen met de hand.

@ U kunt deze onderdelen in een vaatwasmachine wassen.

Wanneer u de vaatwasmachine gebruikt, zal dit de afwerking van de oppervlakten
beinvlioeden.

De schade is normaal uitsluitend esthetisch en heeft geen invloed op de werking van het
apparaat.

RECYCLING

mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van
deze symbolen niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd.
Breng elektrische en elektronische producten en, indien van toepassing,
oplaadbare en niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

E ﬁ Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden,
I

U vindt recepten op onze website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:
L'apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali che abbiano ricevuto istruzioni appropriate e che

abbiano compreso i possibili rischi. . @
| bambini non devono utilizzare o giocare con l'apparecchio.

Tenere |'apparecchio ed il cavo fuori dalla portata dei bambini.

Per evitare lesioni, prestare la massima attenzione quando si maneggiano
le lame, quando si svuota la caraffa e durante le operazioni di pulizia.

/\ Non aggiungere liquido caldo (oltre 40°C), in quanto puo essere
espulso a causa di una improvvisa fuoriuscita di vapore.

/\ Luso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.

Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo € danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore

autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

@ Non immergere in sostanza liquida il gruppo del motore.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare I'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
Non tenere in funzione il motore per piu di 1 minuto, altrimenti si potrebbe surriscaldare.
Dopo 1 minuto, spegnere l'apparecchio per almeno altri 3 minuti per lasciare raffreddare il

motore.
SOLO PER USO DOMESTICO
IMMAGINI
1. Interruttore 5. Gruppo lame
2. Gruppo del motore 6. Contenitore
3. Coperchio dilavorazione 7. Alberino
4. Coperchio del contenitore 8. Flange

MODO D’'USO

Non tritare ghiaccio o carne cruda. Prestare attenzione alle lame.

Non riempire oltre I'indicatore di livello max.

Non lavorare cibi duri, ovvero alimenti che non possono essere facilmente tagliati con un

coltello da cucina.

Non utilizzarlo con pezzi grandi di cibo. Il massimo della dimensione consentita & di 18 mm

cubi.

Staccare l'apparecchio dalla presa di corrente.

2. Rimuovere l'unita motore sollevandola dal contenitore. Rimuovere il coperchio di
lavorazione sollevandolo dal contenitore.

—_



Posizionare il gruppo lame sull’alberino posto sul fondo del contenitore. Pud essere
necessario ruotarla leggermente per fissarla sulle flange dell’alberino. Poiché l'alberino ¢ a
molla, si avverte una certa resistenza quando si preme verso il basso.

4. Porreil cibo nel contenitore.

5. Allineare il foro centrale del coperchio di lavorazione all'estremita del gruppo lame e
posizionare il coperchio sul contenitore.

6. Posizionare |'unita motore sul coperchio di lavorazione. Puo essere necessario ruotarla
leggermente per innestare l'estremita del gruppo lame.

7. Inserire la spina nella presa di corrente.

8. Premere l'interruttore per avviare il motore, rilasciarlo per spegnere.

9. Siconsiglia di azionare il motore a impulsi di alcuni secondi per volta, verificando i risultati
tra un azionamento e l'altro.

DOPO L'USO

1. Staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Rimuovere l'unita motore sollevandola dal contenitore. Rimuovere il coperchio di
lavorazione sollevandolo dal contenitore.

3. Porre un dito sull’estremita del gruppo lame, affinché non cada.

4. Svuotare delicatamente il contenitore degli ingredienti lavorati.

5. Inalternativa, tenere il gruppo lame dalla parte in plastica, ruotarla per rimuoverla dalle
flange dell'alberino ed estrarla dal contenitore.

6. Posizionare il coperchio sul contenitore.

CURA E MANUTENZIONE

1. Staccare la spina dalla presa di corrente.

2. Passare un panno pulito inumidito sull’esterno del gruppo del motore.

3. Pulire la parte interna del gruppo lame con uno stuzzicadenti.

4. Lavare a mano le parti rimovibili.

Queste parti sono lavabili in lavastoviglie.

Se si usa la lavastoviglie, I'ambiente estremo al suo interno altera le finiture superficiali.
Il danno dovrebbe essere solo estetico e non dovrebbe modificare I'operativita
dell'apparecchio.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno
I

di questi simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati.
Smaltire i prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie
ricaricabili e non ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la
raccolta.

Le ricette sono disponibili sul nostro sito http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, a saber:

Este aparato puede ser utilizado por personas inexpertas o con
discapacidad fisica, sensorial o mental, siempre que hayan sido
supervisadas o instruidas en su uso y comprendan los riesgos que conlleva.
No permita que los nifios utilicen el aparato ni jueguen con él.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios.
Para evitar lesiones, tenga cuidado al manipular las cuchillas, al vaciar el
recipiente y al limpiar el aparato.

M\ No anada liquidos calientes (@ mas de 40 °C): pueden salpicar por un
golpe brusco de vapor.

/\ Elusoinadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.

No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

Si el cable esta danado, este debera ser cambiado por el fabricante, su

agente de servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.
® No sumerja la unidad motora en liquidos.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafado o si no funciona bien.
No haga funcionar el motor durante més de 1 minuto, ya que puede sobrecalentarse.
Después de 1 minuto, apague el motor durante 3 minutos como minimo para dejar que se

enfrie.
SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. Interruptor 5. Unidad de cuchillas
2. Unidad motora 6. Recipiente
3. Tapade procesado 7. Eje
4, Tapade almacenamiento 8. Pestafas

UTILIZACION

No trate de picar hielo ni de triturar carne cruda, y tenga mucho cuidado con la cuchilla.

No llene el aparato por encima de la sefial de max.

No procese alimentos duros (alimentos que no pueda cortar facilmente con un cuchillo de

cocina).

No procese pedazos grandes (dados de un maximo de 18 mm).

Desenchufe el aparato.

2. Retire la unidad motriz del recipiente. Retire la tapa de procesado del recipiente.

3. Bajelaunidad de cuchillas por el eje de la parte inferior del recipiente. Tal vez deba girarla
ligeramente para ajustarla a las pestafas del eje. Es posible que sienta resistencia cuando
presione, ya que cuenta con un muelle.

4. Ponga los alimentos en el recipiente.

_
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5. Alinee el orificio central de la tapa de procesado con la parte superior de la unidad de
cuchillas y baje la tapa sobre el recipiente.

6. Bajela unidad motora sobre la tapa de procesado. Tal vez deba girarla ligeramente para
acoplar la parte superior de la unidad de cuchillas.

7.  Enchufe el aparato a la corriente.

8. Mantenga presionado el interruptor para encender el motor y deje de presionarlo para
detenerlo.

9. Conviene hacer funcionar el motor en rafagas de varios segundos e inspeccionar los
resultados entre rafagas.

DESPUES DE UTILIZAR

1.  Desenchufe el aparato.

2. Retire la unidad motora del recipiente. Retire la tapa de procesado del recipiente.

3. Coloque un dedo en la parte superior de la unidad de cuchillas para que no se salga.

4. Retire del recipiente el contenido procesado.

5. Alternativamente, sujete la parte de plastico de la unidad de cuchillas, girela para sacarla
de las pestafas del eje y retirela del recipiente.

6. Ajuste la tapa de almacenamiento en el recipiente.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Si usa el lavavaijillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados
de las superficies del aparato.
El dafo sera solo estético y no deberia afectar al funcionamiento del aparato.

Desenchufe el aparato.

Limpie la parte exterior de la unidad motora con un pafio himedo limpio.
Limpie el interior de la unidad de cuchillas con un palillo.

Lave a mano las piezas que puedan separarse.

Puede lavar estas piezas en el lavajillas.

RECICLAJE
E ﬁ Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas,

os aparelhos e baterias recarregdveis e ndo recarregaveis com um destes
simbolos nao deverao ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine
sempre os produtos elétricos e eletrénicos e, quando aplicavel, as baterias
recarregaveis e nao recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial
apropriado.

En nuestra pagina web encontrara recetas: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Leia as instru¢des e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o
aparelho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser utilizado por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam
0s riscos envolvidos.

As criangas nao devem usar nem brincar com o aparelho.

Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance das criangas.

Para evitar ferimentos, tenha cuidado ao manusear as laminas, ao esvaziar
o jarro e ao limpar.

M\ Nao acrescente liquidos quentes (com mais de 40 °C), pois podem ser
expelidos devido a vaporizagao repentina.

/\ Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem,
desmontagem ou limpeza.

Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia
técnica ou qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-

lo para se evitarem riscos.

® Nao coloque a unidade motora em liquidos.
N&o utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senéo as descritas nestas
instrugoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
Nao ponha o motor a funcionar por um periodo superior a 1 minuto, pois pode causar o
seu sobreaquecimento. Ap6s 1 minuto, desligue-o pelo menos durante 3 minutos para o
deixar arrefecer.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Interruptor 5. Conjunto de laminas
2. Unidade motora 6. Tigela

3. Tampa de processamento 7.  Eixo

4. Tampa de armazenamento 8. Saliéncias

UTILIZACAO

N&o tente picar gelo ou carne crua, e tenha muito cuidado com as laminas.

Néo encha acima da marca max.

Nao processe alimentos duros - isto €, que nao consiga cortar facilmente com uma faca de
cozinha.

Nao triture bocados grandes. No méximo, cubos de 18 mm.
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Desligue o aparelho.

Levante a unidade motora da tigela. Levante a tampa de processamento da tigela.

Baixe o conjunto de laminas sobre o eixo no fundo da tigela. Podera ter de roda-lo

ligeiramente, de modo a ajusté-lo as saliéncias do eixo. Este é ativado por mola, pelo que

sentird alguma resisténcia quando o empurrar para baixo.

4. Coloque os alimentos na tigela.

5. Alinhe o orificio central na tampa de processamento com o topo do conjunto de laminas, e
coloque a tampa sobre a tigela.

6. Coloque a unidade motora sobre a tampa de processamento. Podera ter de a rodar

ligeiramente para engatar o topo do conjunto de laminas.

w N

7. Ligue aficha a tomada elétrica.

8. Prima o interruptor para arrancar o motor, liberte-o para desligar.

9. E preferivel ativar o motor em vdrias rajadas de alguns segundos de cada vez e observar os
resultados entre cada uma.

APOS A UTILIZACAO

1. Desligue o aparelho.

2. Levante a unidade motora da tigela. Levante a tampa de processamento da tigela.

3. Coloque um dedo sobre o conjunto de ldminas para impedir que caia.

4. Retire o conteudo da tigela.

5. Alternativamente, segure a parte plastica do conjunto de laminas, rode-a para a libertar
das saliéncias dos eixos e levante-a para fora da tigela.

6. Coloque atampa de armazenamento na tigela.

CUIDADO E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho.

2. Limpe a superficie externa da unidade motora com um pano limpo e seco.

3. Limpe ointerior do conjunto de laminas com um palito.

4. Lave a mao as pecas removiveis.

@ Podera lavar estas pecas na maquina de lavar loica.

Se utilizar uma maquina de lavar loica, 0 ambiente agressivo no seu interior afetara o
acabamento da superficie.

Os danos deveriam ser apenas cosméticos e ndo deveriam afetar o funcionamento do aparelho.

RECICLAGEM

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
E E stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der
=mmm ©r maerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt

genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres
pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.

Receitas disponiveis no nosso website: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:

Apparatet kan anvendes af personer hvis fysiske, sansemaessige eller
mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne erfaring og
viden, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer.

Born ma hverken benytte eller lege med apparatet.

Apparatet og ledningen skal holdes uden for barns reekkevidde.

For at undga tilskadekomst skal man udvise forsigtighed ved handtering af
klingerne, samt nar blenderglasset tammes og rengares.
A\ Tilsaet ikke varme vaesker (over 40°C), da de kan sprgjte ud grundet
pludselig dampdannelse.

A\ Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud, inden du samler, adskiller eller renggr det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er tilsluttet stikkontakten.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle

skader undgas.

@ Laeg ikke motorenheden i vaeske.
Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Keor ikke med motoren i over 1T minut, da den sa kan blive overophedet. Efter 1 minut
slukkes den i mindst 3 minutter, for at lade motoren kgle af.

KUN TIL PRIVAT BRUG
TEGNINGER
1. Afbryderknap 5.  Klingeenhed
2. Motorenhed 6. Skal
3. Bearbejdningslag 7. Spindel
4. Opbevaringslag 8. Flanger
BRUG
Forsag ikke at knuse is, forsag ikke at hakke rat ked og veer szerdeles forsigtig med
klingerne.

Undga at fylde skalen til over max.

Bearbejd ikke harde fadevarer — dvs. alt det du ikke nemt kan skaere med en kgkkenkniv.
Hak ikke store blokke - kun terninger pa hgjst 18mm.

Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Tag motorenheden af skalen. Tag bearbejdningslaget af skalen.

3. Seenkklingeenheden ned over spindlen i bunden af skalen. Du skal muligvis dreje den lidt
for at kunne montere flangerne pa spindlen. Den er fiederbelastet, sa du vil maerke lidt
modstand, nar du trykker den ned.

—_ e e o
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4. Tilseet maden til skélen.

5. Tilpas midterhullet i bearbejdningslaget til klingeenhedens top, og szt dernaest ldget ned
over skalen.

6. Szt motorenheden oven pa bearbejdningslaget. Du skal muligvis dreje det lidt for at fa
klingeenhedens top til at falde i hak.

7. Seet stikket i stikkontakten.

8. Tryk pa afbryderknappen for at starte motoren, slip den for at afbryde.

9. Deter bedst at aktivere motoren i omgange pa fa sekunder, og tjekke resultatet mellem

omgangene.

EFTER BRUG

1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Tag motorenheden af skalen. Tag bearbejdningsldget af skalen.

3. Seeten finger pa klingeenhedens top for at undga, at den falder ud.

4. Heeld det bearbejdede indhold ud af skélen.

5. Eller du kan holde om plastikdelen pa klingeenheden, dreje den fri af spindel-flangerne,
og dernaest lgfte den lige op og ud af skalen.

6. Monter opbevaringslaget pa skalen.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag stikket ud af stikkontakten.
2. Torydersiden af blenderglasset over med en fugtig klud.
3. Rengor klingeenheden indvendigt med en tandstik.
4. Vask de aftagelige dele af i handen.
o] Du kan vaske disse dele i opvaskemaskinen.
De ekstreme forhold i opvaskemaskinen kan beskadige overfladebelaegningen.
Der beskadiges kun udseendemaessigt og dette ber ikke pavirke apparatets drift.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige
E E stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der
=mmm ©r maerket med et af disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt
husholdningsaffald. Udtjente elektriske og elektroniske produkter samt

genopladelige og ikke-genopladelige batterier fra produkterne skal afleveres
pa en godkendt genbrugsplads eller indsamlingssted.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av personer med minskad fysisk, sensorisk
eller psykisk formdga eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
om apparaten, om det sker under tillsyn eller efter instruktioner och om de
forstar de faror som anvandningen kan innebara.

Barn far inte anvanda eller leka med apparaten.

Hall apparat och sladd utom rackhall fér barn.

Undvik risk for skada genom att vara forsiktig nar du hanterar knivbladen,
tommer kannan och rengdr apparaten.

A\ Tillsatt inte varm vatska (6ver 40 °C) eftersom anga fran vétskan snabbt
kan stromma uppat.

A\ Felaktig anvdandning av apparaten kan orsaka skada.

Dra ur sladden till apparaten fére montering, demontering och rengdring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud

eller ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

® Sankinte ned motorenheten i ndgon form av vétska.
Anvand inte apparaten for nagra andra dndamal an sadana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
Kor inte motorn mer @n 1 minut &t gangen annars kan den bli for varm. Stang sedan av
under minst 3 minuter sa att motorn svalnar.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Strombrytare 5. Knivbladsenhet
2.  Motorenhet 6. Skal

3. Beredningslock 7. Faste

4.  Skyddslock 8. Flansar
ANVANDNING

Den kan inte krossa is eller hacka ratt kott. Var forsiktig med knivbladen!

Fyll inte 6ver maximal markering (max).

Bearbeta inte harda matvaror, dvs. sddana som man inte latt kan skdra sonder med en

kokskniv.

Hacka inte stora bitar — kuber pa 18 mm ar maximum.

Dra ur sladden pa apparaten.

Lyft av motorenheten fran skélen. Lyft av beredningslocket fran skalen.

3. Sankned knivbladsenheten over fastet i botten av skalen. Man behover kanske vrida
knivbladsenheten nagot sa att den passar in 6ver flansarna pa fastet. Fjadringen gor att
man kan kdnna ett visst motstand ndr man séanker ned den.

N =
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4. Laggingrediensernaiskalen.

5. Passain héletimitten pa beredningslocket i knivbladsenhetens 6vre del, sénk ned locket
och satt det pa kannan.

6. Sdnkned och satt motorenheten pa beredningslocket. Man behdver kanske vrida
motorenheten nagot sa att knivbladsenhetens dvre del kommer pa plats.

7. Satt stickproppen i vdgguttaget.

8. Tryck pa stromstallaren for att starta motorn, sldpp upp den for att sla av.

9. Detbasta ar att kdra motorn i intervaller pa fem sekunder at gangen och kontrollera
resultatet mellan intervallerna.

EFTER ANVANDNING

Dra ur sladden pa apparaten.

Lyft av motorenheten fran skélen. Lyft av beredningslocket fran skalen.

Hall ett finger pa knivbladsenhetens 6vre del for att hindra den att falla av.

Hall ut det bearbetade innehallet fran skalen.

Man kan ocksa hdlla i plastdelen pa knivbladsenheten, vrida den sa att den frigors fran
flansarna pa spindeln och darefter lyfta den ratt upp fran skalen.

Satt skyddslocket pa skalen.

uhwh =

o

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden pa apparaten.

2. Torka utsidan av motorenheten med en ren och fuktig trasa.

3. Rengorinsidan av knivbladsenheten med en tandpetare.

4. Diska avtagbara delar for hand.

@ Dessa delar kan diskas i diskmaskin.

Apparatens ytbehandling kan skadas om man anvénder diskmaskin.

Detta kan endast eventuellt medfora ytlig paverkan som inte inverkar pa apparatens funktion.

ATERVINNING

For att undvika miljé- och halsoproblem pga. farliga @mnen far man inte
E E kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier
=mmm Markta med nagon av dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska
och elektroniska produkter och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-

laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid en lamplig, officiell
atervinnings-/uppsamlingsstation.

Recept finns pa var webbsida: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap dersom de har
blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert.

Barn ma ikke bruke eller leke med apparatet.

Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

For & unnga skade ma du vaere forsiktig nar du handterer knivbladene,
temmer kannen og ved rengjgring.

A\ |kke legg til varm vaeske (over 40°C), da den kan bli kastet ut igjen pa
grunn av plutselig damp.

A\ Feil bruk av apparatet kan fare til skader.

Koble fra apparatet fgr du monterer, demonterer eller rengjor det.

lkke la apparatet vaere ubevoktet nar det er tilkoblet.
Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicekontoret eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.

® Ikke legg motorenheten i vaeske.

. Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
Ikke ha motoren i gang i mer enn ett minutt, da den kan overopphetes. SIa den av i minst
tre minutter etter ett minutt, slik at den kjgles ned.

KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Bryter 5. Bladenhet

2. Motorenhet 6. Bolle

3. Deksel for bruk 7. Stang

4. Oppbevaringsdeksel 8. Tapper

BRUK

. Ikke prov & knuse is, ikke prev & hakke ratt kjott og ta godt vare pa bladene.

Ikke fyll den opp over maks.

Ikke behandle harde matvarer — eller andre ting du ikke kan skjzere lett med en

kjokkenkniv.

Ikke skjeer store biter — maksimum 18 mm kuber.

Koble fra apparatet

2. Left motorenheten av bollen. Loft dekselet for bruk av bollen.

3. Senkbladenheten ned pa stangen i bunnen av bollen. Det kan vaere du ma vri litt pa den
for a fa den til a passe over tappene pa stangen. Det er fjeerbelastet, sa du vil fgle noe
motstand nar du trykker den ned.

4. Hamatibollen.

—_
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5. Jevnstill hullet i midten av dekselet med toppen pa bladenheten og senk dekselet ned pa
bollen.

6. Senk motorenheten ned pa dekselet. Det kan vaere du ma vri litt pa den for a feste den pa
toppen av bladenheten.

7. Stikk kontakten i stepselet.

8. Trykk pa bryteren for a starte motoren, slipp den for a sla den av.

9. Deter best & kjore motoren i balger pa noen sekunder og inspektere resultatet mellom
bolgene.

ETTER BRUK

1. Koble fra apparatet

2. Left motorenheten av bollen. Loft dekselet for bruk av bollen.

3. Setten finger pa toppen av bladenheten, slik at den ikke faller ut.

4. Hellinnholdet som er behandlet ut av bollen.

5. Alternativt kan du holde i bladenhetens plastdel, skru den lgs fra tappene pa stangen og
lafte den rett opp og ut av bollen.

6. Fest oppbevaringsdekselet til bollen.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1.
2.
3.
4.

Koble fra apparatet

Tork utsiden av motorenheten med en ren dampet klut.
Rengjor innsiden av bladet med en tannpirker.

Vask avtakbare deler for hand.

Du kan vaske disse delene i oppvaskmaskinen.

Hvis du bruker oppvaskmaskinen, kan maskinens harde omgivelser innvendig skade
overflatebehandlingen.
Skaden bgr kun vaere kosmetisk, og ber ikke pavirke apparatets drift.

RESIRKULERING

For & unnga miljg- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma
E E apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av
=mmm disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og
elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare
batterier, pa et egnet retursted for offentlig resirkulering/innsamling.

Du kan finde opskrifter pa vores webside: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikéli luovutat sen toiselle henkil6lle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kdyttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
suorituskyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa, jos
heita valvotaan/opastetaan, ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa kayttda laitetta tai leikkia silla.

Pida laite ja virtajohto poissa lasten ulottuvilta.

Tapaturmien valttamiseksi ole varovainen, kun kasittelet teria, tyhjennat
kannua tai puhdistat laitetta.

A\ Al3 lisaa kuumaa nestetta (yli 40 °C), silla se voi poistua akillisen
hoyryyntymisen takia.

A\ Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkilovahingon.

Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Al3 jata laitetta vaille silméllapitoa, kun se on kytketty sahkoverkkoon.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitaa antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
® Al kastele moottoriyksikkda nesteisiin.
Ala kiyta laitetta muihin kuin tissa kdyttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
Ala kayta moottoria yli 1 minuuttia tai se voi ylikuumentua. Sammuta se 1 minuutin paasta
vahintdan 3 minuutin ajaksi, jotta moottori jaahtyy.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Katkaisija 5.  Terdyksikko
2. Moottoriyksikko 6. Kulho

3. Kayttokansi 7. Tappi

4, Sailytyskansi 8. Laipat

KAYTTO

Ala yritd murskata jaata tai jauhaa lihaa, ole hyvin varovainen terien kanssa.

Ala tayta yli maksimi tason.

Ala kasittele kovia ruokia - eli mitaan sellaista, mité et voi leikata keittiveitsella.

Al3 silppua isoja palasia - enintdan 18 mm:n kuutioita.

Irrota laite séhkoverkosta.

Nosta moottoriyksikkd kulhosta. Nosta kdyttokansi kulhosta.

3. Laske terdyksikko kulhon pohjalla olevan tapin paalle. Voit joutua kd@ntdmaan sita hieman,
jotta se asettuu tapin laippojen péélle. Jos se on varustettu jousilla, tunnet vastusta
painaessasi sita alaspain.

4. Laita ruoka kulhoon.

N = s e e
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Kohdista kdyttokannen keskireika terdyksikon yldosaan, ja laske kansi kulhon paalle.

6. Laske moottoriyksikko kayttokannen paalle. Voit joutua kddntamaan sitd hieman, jotta se
kiinnittyy terdayksikon yldosaan.

Kytke se sdhkopistokkeeseen.

8. Paina kytkintd kdynnistadksesi moottorin, padsta se ylos laitteen sammuttamiseksi.

9. On parasta antaa moottorin kdyda lyhyina pyrahdyksing, tarkasta tulos pyrahdysten valilla.

N

KAYTON JALKEEN

Irrota laite séhkoverkosta.

Nosta moottoriyksikkd kulhosta. Nosta kdyttdkansi kulhosta.

Aseta sormi terayksikon paalle, jotta estat sen putoamisen.

Kaada kasitellyt ainekset ulos kulhosta.

Vaihtoehtoisesti voit pitda terdyksikkod kiinni muoviosasta, kddntaa sen irti tapin laipoista
ja nostaa suoraan ylospdin ja pois kulhosta.

Aseta sdilytyskansi kulhon péalle.

uhwh =
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HOITO JA HUOLTO

1. lrrota laite sahkoverkosta.

2. Pyyhi moottoriyksikdn ulkopuoli puhtaalla kostealla kankaalla.

3. Puhdista terdyksikko sisaltda hammastikulla.

4.  Pese kdsin irrotettavat osat.

Voit pestd nama osat myods pesukoneessa.

Astianpesukoneen ankara ymparistd voi vaikuttaa pintojen viimeistelyyn.
Vahinko on vain kosmeettinen eika sen pitdisi vaikuta laitteen toimintaan.

KIERRATYS

Jotta valtettadisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle koituvat
E E haitat, ndilla symboleilla varustettuja laitteita seka ladattavia ja
=mmm kertakdyttoisid paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana sekajatteena.
Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali sovellettavissa, ladattavat
ja kertakayttoiset paristot asianmukaiseen viralliseen kierrétys-/

kerdilypisteeseen.

Reseptejd on saatavissa kotisivuillamme: http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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OBOLLEPE3KA DJIEKTPUYECKAA
MpouTnTe NHCTPYKLUMK, COXpaHUTE UX, NPV Nepeaye CONPOBOAMTe MHCTPYKLUmen. [epen
NpYIMeHeHVEeM N3[eNNA CHUMUTE C HETO YNaKkoBKY.

BAKHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTWU

CnepyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLUMAM Mo 6€30MacHOCTY, BKoYas cefyoLime:
icnonb3oBaHmMe JaHHOTO YCTPOMCTBA ML AMI C OFPaHNYEeHHbIMY
GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHbBIMU CMOCOOHOCTAMY,
HE[OCTAaTKOM OMbITa WAV 3HAHWUI JOMYCKAETCA NPW YCSIOBUM KOHTPONA UK
VHCTPYKTa)a 1 0CO3HaHUA CBA3AHHbIX PUCKOB.

[etam 3anpeLleHo ncnonb3oBaTb YCTPOWCTBO UK UrpaThb C HUAM.
[lepXuTe yCTPOWCTBO U WHYP BHE AOCAraeEMOCTY AeTEN.

Yto6bl M36exaTb TpaBM, byabTe OCTOPOXHbI NPV 0OpaLLEHNN C HOXKaMMU,
ONYCTOLIEHNN KPYXKU 1 OUYNCTKE.

A\ He pobaBnsiite ropsauyto XuaKocTb (Bbiwe 40°C), TaK Kak OHa MOXET
BHE3aMHO BbIpBaTbCA 0OPATHO C MapOM.

A\ HenpaBunbHOE UCMONb30BaHKe NPrbopa MOXET NPUBECTY K TPABME.
OTkntoumnTe Nprbop oT Po3eTKM nepen cbopKow, pa3bopkol nnu
OUNCTKOWN.

He ocTaBnaiiTe BKMOUeHHbI Npubop 6e3 npucmotpa.
Ecnu kabenb NoBpeXxaeH, OH AOMKeH ObiTb 3aMEHEH MPOU3BOAUTENEM,
CEPBUCHBIM areHTOM WU LPYrMM KBAMGULMPOBAHHBIM JINLIOM AJ1A

npenoTepalleHna onacHOCTH.

@ He norpy»xaiiTe 6ok fBuratens B »XUAKOCTb.
Mpubop He MOXKeT paboTaTb OT BHELIHErO TaiMepa WU 4UCTaHLMOHHON CMCTEMD
ynpasneHus.
He ncnonb3yite nprnbop, ecnm oH NoBpexaeH unu paboTtaeT c nepeboamu.
He 3anyckaiTe fBuratenb B TedeHue 6onee 1 MHYTbI, MHaUe BO3MOXeH Neperpes. Yepes
1 MUHYTY BbIKtOUNTE fBUraTeNb Kak MUHUMYM Ha 3 MUHYTbI, YTOObI OH OCTbIS.

TOJIbKO A4 BbITOBOIoO NCMNOJIb30OBAHUA

NN CTPALUN

1. Bbikniouatenb 5.  bnok Hoxen
2. brnok gBuratensa 6. Yawa

3.  Kpbiwka ana o6pabotku 7. Ocb

4. KpbllwKa ansa xpaHeHnA 8.  OnaHupl

3KCI1]1VATALI,I/IFI

He ponyckaeTca ucnonb3oBaHue npubopa ans apobneHus nbaa u pyoky cbiporo msca.
ObpaLlyaiiTecb C HoXamu € 60JIbLION OCTOPOXKHOCTbLIO.

He 3anonHanTe yaly Bbllle MakKCUManbHOW OTMETKMU.

3anpewlaetcsa obpabaTbiBaTh TBEPAbIE NULLEBbIE MPOAYKTHI, T. €. TaK/e NPOAYKTbI, KOTOpPbIe
TPYLHO pa3pe3aTb KYyXOHHbIM HOMXOM.
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3anpeLaeTca n3menbyaTb KPYrHble KYCKU — KyOrKY He JONXKHbl 6bITb 60sbLie 18 Mm.
OTKnounTe NPMOOP OT INEKTPOCETN.

CHumMTe 650K ABMraTens ¢ yawm. CHAMKTE KPbILWKY AnA 06paboTKm € yallu.

OnycTuTe 610K HOXKEN Ha OCb B HUXKHEN YacTu Yawu. Mpn Heob6xoanmMocCTy cnerka
noeepHUTe 610K, YTOObI YCTAaHOBUTL €ro Ha dnaHLbl och. MexaHV3M NOAMNPYKUHEH,
NMO3TOMY NMPU HAaXXaThK OLLYLLAETCA HEKOTOPOE COMPOTUBIIEHME.

MomecTuTe NULEeBble NPOAYKTDI B Yallly.

CoBMecTUTe LieHTpasibHOe OTBEPCTUE B KPbILKe A1 06paboTKM ¢ BepXHel YacTbio 6110Ka
HOXeEN 1 OMyCTUTE KPbILIKY Ha YaLuy.

OnycTtuTe 6510K ABUraTenNa Ha KPbILWKY AnA 06paboTtku. [pu HeobxoanMocTn cnerka
noeepHUTe 610K, YTOObI 3aXBaTUTb BEPXHIOIO YaCTb 610Ka HOXelA.

BcTaBbTe BUJSIKY B PO3€TKY.

Haxkmute nepekntoyatesb, UToObI BKOUWTb ABUraTENb, Y OTMNYCTUTE, YTOObI BbIKMOUNTD
ero.

PekomeHpayeTcs nooyepeHO 3anyckaTb ABUraTeslb Ha HECKOMbKO CEKYHJ 3a OfMH pa3 1
NpoBepATb pe3ynbTaTbl 06pabOTKM MeXAY BKIIOYEHUAMMN.

MOCJIE UCNOJIb3OBAHUA

uhwN =
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OTKntounTe NPMHOP OT INEKTPOCETN.

CHumUTe 610K ABrraTens ¢ yawm. CHUMAUTE KPbILWKY A 06paboTKM C yaluu.
MpuaepxrBaiTe NanbLem BEPXHIOI YacTb 6510Ka HOXel, YToObl OH He Bbinar.
HaknoHuB vally, onopoxHuTe ee 06paboTaHHOE CopepPKMMOe.

Mnu e BO3bMUTECH 33 NIACTMACCOBYIO ieTallb 6510Ka HOXeE, MOBEPHUTE ee, YToGbI
BbICBOOOAMTB U3 HNaHLEB OCK, MOAHMMUTE ee MPSAMO BBEPX U BbIHbTE 13 YaLlu.
HakpowTe yally KpbIlWKON ANA XPaHEHMA.

yXoa un obCNyXMBAHUE

1

2.
3.
4

OTKNtounTe NPUOBOP OT INEKTPOCETH.

BbiTprTe BHELLHIOW YacTb 6110Ka ABUraTeNs BNaXXHOW TPAMKOW.
OunwwanTe BHYTPEHHIOIO YacTb 6/10Ka HOXell C MOMOLLbI0 3y60UNCTKN.
CbeMHble aeTanu cinefyeT MbiTb BPYUHYHO.

3Tn feTany MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaLLVHe.

JKCTpemanbHasa cpefa BHYTpY Nprbopa MOXKeT BIMATb Ha NOKPbITME.
MoBpexxaeHns MOryT ObITb TONTbKO BHELIHUMW, He BIUAIOLMMMN Ha paboTy npubopa.

NMOBTOPHAA NEPEPABOTKA

Bo n3bexaHvie BO3AENCTBIA BPEAHbIX BELLECTB HAa OKPYKAoLLYIo Cpeay 1
340pOoBbe NPUBOPLI 1 GaTapen OAHOPA30BOrO MU MHOrOPa30BOro
|

MCMOJIb30BAHUS, MOMEYEHHbIe OLHUM U3 3TUX CUMBOJIOB, HEOBXOAMMO
YTUIN3MPOBATb OTAENbHO OT HECOPTMPOBAHHbIX ObITOBbIX OTXOA0B.
0O6s3aTeNIbHO YTUN3MPYIATE SNEKTPUYECKIME 1 SNEKTPOHHbIE U3Aenus, a
Tak»e (ecsim 3To NpMMeHrMo) 6aTapen 0fHOPa30BOroO UV MHOFOPa3oBOroO
NCMOMNb30BaHNA B COOTBETCTBYIOLUX ObULIMANTBHBIX MYHKTaX MOBTOPHON
nepepaboTkm / cbopa oTXoA0B.

PeLienTbl MOXHO HalTh Ha Hawem Be6-caiiTe http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, predejte ho i s ndvodem. Pred
pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi
souvisejicim rizik(im.
PFistroj nesmi pouzivat déti nebo si s nim hrat.
Pistroj i kabel udrzujte mimo dosah déti.
Pfi manipulaci s noZzi a vyprazdiovani a ¢isténi dzbanu budte opatrni,
abyste predesli pfipadnému zranéni.
A Nepridavejte horkou tekutinu (nad 40°C), mGze vystiiknout z divodu
prudkého odpareni.
A\ Nespravné pouziti zafizeni mlze vést ke zranéni.
Pfed montézi, demontazi ¢i Cisténim pfistroj vypojte ze sité.
Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
® Jednotku motoru nenamécejte.
«  Tento spotfebi¢ nesmi byt ovladan externim ¢asovacem nebo systémem délkového
ovladani.
Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

Motor nenechdvejte bézet déle nez 1 minutu — mohl by se pfehfat. Po 1 minuté pfistroj
alespori na 3 minuty vypnéte, aby motor mohl vychladnout.

JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Vypinac 5. Jednotka s nozi
2. Jednotka motoru 6. Misa

3. Vicko pro mixovani 7. Vieteno

4.  Vicko pro uskladnéni 8. Priruby

POUZITI

Nepokousejte se sekat led ¢i syrové maso a s nozi manipulujte velmi obezietné.

Neplnte nad max.

Nemixujte tvrdé potraviny — tzn. cokoli, co nemUzete snadno krajet kuchyriskym nozem.

Nekrajejte na velké kusy — max. kostky 18 mm

Zatizeni vypojte ze sité.

Jednotku motoru vyzvednéte z misy. Vicko pro mixovani vyzvednéte z misy.

3. Spustte jednotku s nozi pres vieteno dolt do misy. Mozna budete muset jednotku lehce
nahnout, aby si sedla pres piiruby na vietenu. Uvnitf je pruzina, Cili pfi zatlacovani dold
ucitite lehky odpor.

N = s e e
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Do misy vlozte potravinu.

Vycentrujte otvor ve stfedu na vicku pro mixovani s horni ¢asti jednotky s nozi a pak vicko

spustte na misu.

6. Jednotku motoru spustte na vicko pro mixovani. Jednotku budete muset lehce nahnout,
aby zapadla do vrchni ¢asti jednotky s nozi.

7. Zasunte zastr¢ku do zasuvky.

8. Stisknéte vypinac a spusti se motor. Pro vypnuti vypinac¢ uvolnéte.

9. Nejlepsi je zapinat motor chvilkové jen na par sekund a mezi jednotlivymi intervaly se

ujistovat o vysledku.

v A

PO POUZITI

Vytdhnéte pfistroj ze zasuvky.

Jednotku motoru vyzvednéte z misy. Vicko pro mixovani vyzvednéte z misy.

Jednotku s nozZi na vrchni ¢asti pfidrzte prstem, aby nevypadla.

Zpracovany obsah misy vyklopte.

Také mizete jednotku s nozi uchopit za plastovou ¢ast a otocit ji a tak ji uvolnit z pfirub
vietena. Pak ji vytadhnéte nahoru z misy ven.

uhwh =

6. Nasadte na misu vicko pro uskladnéni.

PECE A UDRZBA

1. Vytdhnéte pfistroj ze zasuvky.

2. Vnéjsek jednotky motoru otiete Cistym vihkym hadiikem.
3. Vnitini ¢ast jednotky s nozi vycistéte pomoci paratka.

4. Ru¢né umyjte snimatelné dily.

o) Tyto dily muZete umyt v mycce na nadobi.
Extrémni prostfedi uvniti mycky miize ovlivnit povrchovou Upravu zafizeni.
Poskozeni je pak pouze kosmetického razu, cili nemélo by dojit k ovlivnéni provozu pfistroje.

RECYKLACE

Aby nedochézelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kvili obsazenym
E E nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené
mmmm  jednim z téchto symbold nesméji byt vyhazovény do smésného komunalniho
odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i
nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficidlnim recykla¢nim/sbérném misté.

Recepty naleznete na nasich internetovych strankach http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
ak su pod dozorom/boli poucené a uvedomuiju si s tym spojené rizika.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat, ani ho pouzivat.

Uchovavaijte pristroj a kdbel mimo dosahu deti.

Pri manipulacii s nozmi, vyprazdnovani nadoby a Cisteni davajte pozor, aby
ste sa neporanili.

A\ Nepridavajte horuce tekutiny teplota vyssia ako 40 °C, pretoZze mézu
zacat chrlit vplyvom nahleho nahromadenia pary.

A\ Nespravne pouzivanie spotrebi¢a moze viest k poraneniu.

Spotrebic vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.
Nenechavaijte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho
servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedo3lo

k riziku.

® Pohonnu jednotku neponarajte do tekutiny.

. Pristroj nepouZzivajte na iné Ucely ako su uvedené v tomto navode.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poSkodeny alebo ma poruchu.
Motor nenechdavajte pracovat dlhsie ako 1 minutu, méze sa prehriat. Po 1 minute ho @
nechajte vypnuty najmenej 3 minuty, aby mohol vychladnut.

LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. Spinac 5. Jednotka s nozmi
2. Pohonnd jednotka 6. Nadoba

3. Veko na mixovanie 7. Stredovy kolik

4. Veko na skladovanie 8. Vystupky

POUZIVANIE

Nepokusajte sa drvit lad, nepokusajte sa sekat surové maso, a davajte velky pozor na noze.

Nenapinajte nad max.

Nespracuvajte tvrdé potraviny - tj. cokolvek, o sa neda lahko pokrajat kuchynskym

nozom.

Nesekajte velké kusy — maximalne kocky s hranou 18mm.

Pristroj odpojte z elektrickej siete.

Vyberte z nddoby pohonnt jednotku. Vyberte z nddoby veko na mixovanie.

3. Jednotku s nozmi zalozte na stredovy kolik v spodnej ¢asti nddoby. Mozno ju budete
musiet trochu otocit, aby zapadla na vystupky na koliku. Vo vnutri je pruzina, preto budete
pri zakladani citit mierny odpor.

4. Vlozte do misy suroviny.

N =
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5. Stredny otvor na veku na mixovanie nasmerujte na vrchnu cast jednotky s nozmi a vrchndk
zalozte na nadobu.

6. Pohonnu jednotku zalozZte na veko na mixovanie. Mozno ju budete musiet mierne otocit,
aby zapadla do vrchnej ¢asti jednotky s nozmi.

7. Vlozte zéstr¢ku do zasuvky na stene.

8. Stlacenim spinaca motor zapnete, pustenim ho vypnete.

9. Najlepsie je motor pustat v niekolkosekundovych intervaloch, a medzi nimi kontrolovat
vysledky mixovania.

PO POUZITI

1. Odpojte pristroj z elektrickej siete.

2. Vyberte z nadoby pohonnu jednotku. Vyberte z nadoby veko na mixovanie.

3. Navrchnt ¢ast jednotky s noZmi poloZte prst, aby nevypadol.

4. Spracovany obsah vyklopte z nddoby.

5. Pripadne chytte plastovu cast jednotky s nozmi, otocte nou, aby ste ju uvolnili z vystupkov
na stredovom koliku a vyberte ju z nddoby.

6. Nasadte na nadobu veko na skladovanie.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1.
2.
3.
4.

Odpojte pristroj z elektrickej siete.

Povrch pohonnej jednotky vytrite ¢istou navihéenou utierkou.
Vnutornu cast jednotky s nozmi vycistite Sparadlom.
Vyberatelné casti umyvajte rucne.

i Tieto casti moézete umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie v umyvacke riadu mdze zmenit povrchovu Upravu prislusenstva.
Pripadné poskodenie by malo byt iba kozmetické, a nemalo by ovplyvnit fungovanie pristroja.

RECYKLACIA

z nebezpecnych latok, pristroje a nabijatelné a nenabijatelné batérie
oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt vyhadzované do
netriedeného komundélneho odpadu. Vzdy odovzdavajte elektrické a
elektronické vyrobky a tam, kde je to mozné, aj nabijatelné a nenabijatelné
batérie, na k tomu urcenych oficidlnych recyklacnych/zbernych miestach.

E K Aby sme sa vyhli environmentélnym a zdravotnym problémom vyplyvajicim
I

Recepty ndjdete na nasej webstranke http://eu.russellhobbs.com/recipes/

30



Instrukcje nalezy przeczytac¢, zachowa¢, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli
odstepujemy urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:
Urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia
lub znajomosci urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen.
Dzieci nie powinny uzywac lub bawi¢ sie urzadzeniem.
Przechowuj urzadzenie i przewod zasilania w miejscu niedostepnym dla
dzieci.
Aby uniknac¢ obrazen, przy opréznianiu i czyszczeniu rozdrabniacza,
ostroznie obchodz sie z ostrzami.
A\ Nie wlewaj goracego ptynu (powyzej 40°C), gwattownie wytworzona
para wodna moze go wyrzucic.
A\ Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia
ciata.
Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij
wtyczke z gniazdka.
Nie pozostawia¢ wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony
przez producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad
naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
® Nie zanurzaj podstawy z silnikiem w cieczy.
. Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
Il\rl]lsc_;(rjl;/krﬂcle uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
Nie uruchamiaj silnika na dtuzej jak 1 minute, bo moze sie przegrzac. Po uptywie 1 minuty,
nalezy wyfaczy¢ na co najmniej 3 minuty, az silnik ostygnie.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Wytacznik 5. Urzadzenie tnace

2. Podstawa z silnikiem 6. Misa

3.  Pokrywa robocza 7. Wrzeciono

4. Pokrywa do przechowywania 8. Wypustki blokujace ostrze

UZYCIE

Nie krusz lodu ani nie siekaj surowego miesa.

Nie napetniaj ponad wskaznik max.

Nie przetwarzaj twardych skfadnikéw - czyli niczego, czego nie mozna tatwo pociaé
nozem kuchennym.
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Nie siekaj na duze kawatki — najwieksze kostki moga mie¢ 18mm.

Wyjmij wtyczke przewodu zasilajacego z gniazdka.

Wyjmij podstawe z silnikiem z miski. Wyjmij pokrywe robocza.

Natéz ostrze na wrzeciono w dnie miski. Mozna lekko je obréci¢, aby dopasowac do
wypustek na wrzecionie. Przy naktadaniu ostrzy bedzie wyczuwalny pewien opor.
Umies¢ sktadniki w misce.

Zestaw otwor srodkowy pokrywy roboczej z gérna czescia ostrza i natdéz pokrywe na miske.
Zat6z podstawe z silnikiem na pokrywe robocza. Aby odpowiednio jg zatozy¢, moze by¢
potrzebne jej niewielkie obrécenie.

Wt6z wtyczke do gniazdka sieciowego.

Nacisniecie wyfacznika uruchamia silnik, zwolnienie go zatrzymuje.

Najlepiej zachowac prace pulsacyjna, wytaczajac co kilka minut rozdrabniacz.

PO UZYCIU

uhwh =

Wyjmij wtyczke z gniazdka.

Wyjmij podstawe z silnikiem z miski. Wyjmij pokrywe robocza.

Przytrzymaj cze$¢ z ostrzem palcem, aby nie wyskoczyta przy zdejmowaniu pokrywy.
Wytdz przetworzong zawartosc z miski.

Zat6z pokrywe do przechowywania na miske.

KONSERWACJA | OBSLUGA

1.

2.
3.
4.

Wyjmij wtyczke z gniazdka.
Uzyj wilgotnej Sciereczki do oczyszczenia obudowy silnika.
Wyczy$¢ wnetrze ostrzy wykataczka.
Inne czesci nalezy my¢ recznie.
) Te czesci mozna my¢ w zmywarce.

Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykonczenie powierzchni urzadzenia.
Szkody po wyjeciu ze zmywarki moga by¢ tylko kosmetyczne i nie powinny wptywac na
dziatanie urzadzenia.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
E niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych
mmmm jednym z tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami
komunalnymi. Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie
jednorazowe i akumulatory, nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim
publicznym punkcie zbiérki odpadéw/recyklingu.

Przepisy sg dostepne na naszej stronie internetowej http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako
su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti.
Djeca ne smiju koristiti niti se igrati s uredajem.

Drzite uredaj i kabel van dosega djece.

Da bi se izbjegla ozljeda, pazite kod rukovanja ostricama, praznjenja vrca i
ciscenja.

A Nemoijte dodavati vrucu te¢nost (preko 40°C); usljed iznenadnog
isparavanja moze do¢i do njenog izbacivanja.

A\ Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.

Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uticnicu.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti

proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

® Nemojte uranjati motornu jedinicu u tekuéinu.

. Nemoijte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
Nemojte dozvoliti da motor radi bez prekida vise od 1 minuta, jer se moze pregrijati. Poslije
1 minuta, iskljucite ga za najmanje 3 minuta, da bi se motor ohladio.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI
1. Prekidac 5. Jedinica s oStricama
2. Motorna jedinica 6. Zdjela
3. Funkcijski poklopac 7.  Osovina
4.  Spremisni poklopac 8.  Prirubnice
UPORABA
. Nemoijte ju rabiti za sjeckanje leda ili sirovog mesa i budite jako oprezni kod rukovanja
sjecivima.

Nemojte ju napuniti preko oznake max.

Nemojte obradivati tvrdu hranu - tj. bilo $to $to se ne moze lako odsjeci kuhinjskim nozem.

Nemojte sjeckati velike komade; maksimalna veli¢ina kockica je 18 mm.

Iskljucite uredaj.

2. Skinite motornu jedinicu sa zdjele. Skinite funkcijski poklopac sa zdjele.

3. Spustite jedinicu sa sjecivima kroz osovinu na dno zdjele. Moguce je da ¢ete morati da je
lagano okrenete, da biste je postavili na izbocene prirubnice osovine. Osjetit ¢ete odreden
otpor prillikom pritiskanja, jer ona sadrzi jednu oprugu.

4, Stavite hranu u zdjelu.

—_ e e o
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Poravnajte sredisnji otvor funkcijskog poklopca s gornjim dijelom jedinice sa sjecivima i
spustite poklopac na zdjelu.

Spustite motornu jedinicu na funkcijski poklopac. Moguce je da ¢ete morati da je lagano
okrenete, da biste pricvrstili vrh jedinice sa sjecivima.

Stavite utikac u uti¢nicu.

Pritisnite prekidac ako Zelite da motor poc¢ne sa radom, a ako ga Zelite ugasiti, otpustite
prekidac.

Najbolji nacin je da pustate motor u rad u kratkim vremenskim intervalima od nekoliko
sekundi i da kontrolirate dobivene rezultate poslije svakog perioda rada.

NAKON UPORABE

uhwh =

o

Iskljucite aparat iz uti¢nice.

Skinite motornu jedinicu sa zdjele. Skinite funkcijski poklopac sa zdjele.

Stavite prst na vrh jedinice sa sjecivima da biste sprijecili da ispadne.

Ispraznite zdjelu sa preradenom hranom.

Kao alternativa, drzeci plasti¢ni dio jedinice sa sjecivima, okrenite ga kako biste ga otkacili
od izbocenih prirubnica osovine i izvucite ga izvan zdjele.

Postavite spremisni poklopac na zdjelu.

c
1.
2
3

4.

ISCENJE | ODRZAVANJE

Iskljucite aparat iz uti¢nice.

Obrisite vanjski dio motorne jedinice ¢istom vlaznom krpom.
Pomazudi se ¢ackalicom odistite unutrasnji dio jedinice sa sjecivima.
Operite ru¢no odvojive dijelove.

) Te dijelove mozete prati u perilici.

Ako perete u perilici, grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.
Ostecenje treba biti samo kozmeticko i ne treba utjecati na rad uredaja.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle stetne posljedice na okoli$ i zdravlje zbog opasnih
supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih

simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek
odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i
nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom mjestu za sakupljanje/
reciklazu.

Recepti su dostupni na nasoj web stranici http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, ¢utnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so
pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja.

Otroci ne smejo uporabljati ali se igrati z napravo.

Napravo in kabel varujte pred dosegom otrok.

Telesnim poskodbam se izognite tako, da pazite pri delu z nozi, praznjenju
vrca in Ciscenju.

A\ Ne dodajajte vroce tekocine (nad 40 °C), saj lahko brizgne zaradi
nenadnega nastajanja pare.

A\ Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni

zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

® Enote motorja ne dajajte v tekocino.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je poSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
Motorja ne pustite delovati neprekinjeno dlje kot 1 minuto, ker se lahko pregreje. Po 1
minuti ga ugasnite za najmanj 3 minute, da se ohladi.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE
1. Stikalo 5. Enotaznozi
2. Enota motorja 6. Skleda
3. Pokrov za obdelavo 7. Vreteno
4. Pokrov za shranjevanje 8. lIzbokline
UPORABA
. Ne poskusajte drobiti leda, ne poskusajte sekati surovega mesa in bodite izredno previdni
Z nozZi.

Posode ne napolnite nad oznako max.

Ne obdelujete trde hrane - to je vse, ¢esar ne morete zlahka prerezati s kuhinjskim nozem.
Ne sekljajte vecjih kosov — kocke naj bodo velike najvec¢ 18 mm.

Odklopite napravo.

Enoto motorja dvignite s sklede. Pokrov za obdelavo dvignite s sklede.

3. Enoto noza spustite na nastavek na dnu sklede. Morda jo boste morali malo obrniti, da se
bo prilegala izboklinam vretena. Ker ima vgrajeno vzmet, jo boste morali malo pritisniti
navzdol.

N = s e e
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4. Postavite hrano v skledo.

5. Osrednjo luknjo v pokrovu za obdelavo poravnajte z vrhom enote z noZi in spustite pokrov
na skledo.

6. Enoto motorja spustite na pokrov za obdelavo. Morda jo boste morali malo obrniti, da se
zatakne na vrhu enote z rezili.

7. Vti¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

8. Pritisnite stikalo, da zazenete motor, in ga spustite, da motor izkljucite.

9. Motor je najbolje vklopiti nekajkrat za nekaj sekund, med vklopi pa opazujte rezultate.

PO UPORABI

1. Napravo odklopite.

2. Enoto motorja dvignite s sklede. Pokrov za obdelavo dvignite s sklede.

3. Postavite prst na vrh enote z nozi, da preprecite, da bi padla.

4. Obdelano vsebino izlijte iz sklede.

5. Druga moznost je, da drzite del enote z nozi iz umetne mase, ga zavrtite, da se sname z

izboklin vretena in ga dvignete naravnost navzgor iz posode.
Na skledo namestite pokrov za shranjevanje.

o

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Napravo odklopite.

2. Zunanjost enote motorja obrisite s Cisto vlazno krpo.

3. Notranjost enote z nozi ocistite z zobotrebcem.

4. Odstranljive dele pomijte ro¢no.

@ Te dele lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Izredno zahtevni pogoji v pomivalnem stroju lahko vplivajo na videz povrsin.
Morebitne poskodbe bodo vplivale samo na videz in ne na delovanje naprave.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
E K polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
=mmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske
izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na
ustreznem uradnem mestu za recikliranje/zbiranje.

Recepti so na voljo na nasem spletnem mestu http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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AlapaoTe Tig 0dnyieg, UAAETE TIC O ACPANEC UEPOC KAl OE TIEPIMTTWON TTOU SWOETE TN CUCKEUN O
AaAov xpnoTtn, dwoTte padi kat i odnyies. Apalpéote OAa Ta UAIKA CUOKELATIag TPV armmd T
xerion.

ZHMANTIKA METPA AZOANEIAZ
Tnpeite Ta BacikA PETPA ACPANEIOG, CUUTTEQIAAUPBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:
H ouoKeun auTr EMITPEMETAL VA XPNOIUOTIOLETAL ATTO ATOUA HE UEIWHEVEC
OWHATIKEC, AIOONTNPIOKES 1) SIAVONTIKEC IKAVATNTEC 1 a6 dtopa e EANITA
Teipa Kat yvwoelg epooov emPBAémovTal f Toug divovtal odnyiec Kat Katavoouv
TOUC EUMAEKOUEVOUC KIVOUVOUC.
Ta maudia 6ev mpémel va Xpnaolomnololy oUTe va Tai{ouv e T GUOKEUN.
H ouokeun kat To KaAwdio va uAdooovTal oe Xwpo omou Sev xouv mpdoBaon
nadla.
Mpo¢ amo@uyr TPAUUATIONOU, TPOCEETE OTAV MAVETE TIC AeTTidEC, OTAV
adelaete TNV Kavata kai 6tav kabapilete.
A Mnv mpooBétete Bepud uypd (vw Twv 40°C), KaBwC pmopei va meTayTouv
€€w AOyw amoTtopng dnuioupyiag atuov.
A\ Y mepimTwon KaKNE XPRoNE TS GUOKEUNG Umopei va mpokAnOei
TPOAUMATIOMOC.
BydAte To BUoua TnG oUoKEUAC amod Tnv mpila mpwv amé epyaoieg
OUVOPHOAGYNONC, AMOCUVAPUOAGYNONG i KaBapiopo.
Mnv a@riveTe Tn cuokeur| xwpic emiBAedn evoow givat ouvdedepévn 010 pelpa.
Edv o kahwdio eival pBappévo, mpémel va avTikataotabei amo Tov
KATOOKELAOTH, TOV avTIMPOoWo Tou 1 kamolo £€0uclodoTNUEVO TTPOCWTTO
TPOC amo@uyn Kivouvwv.
® Mn Balete TNV KeVTPIKA Hovada péca og uypa.
. Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUCGKEUN Yla OTTIOIOVOATIOTE GKOTIO TTEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL
OTIC TAPOVOoEC 08NYieC.
Mn xpnotpomoleite Tn cUoKeLN €av gival @Bappévn fi mapouacidlel SUCAEITOLPYIEC.
Mnv a@AVETE TO HOTEP VA AEITOUPYEL CUVEXOUEVA YIA TIEPIOOOTEPO Ao 1 AemTd, umopei va

untepBeppavOei. MeTd amd 1o 1 AemTO, AMEVEPYOTIOINOTE T CUCKEUN KAl APOTE TN yid
TOUAAXIOTOV 3 AEMTA WOTE VA KPUWOEL.

AMOKAEIZTIKA A OIKIAKH XPHZH

IXEAIA

1. Alokomntng 5. XVotnupa Aemidwv
2. Kevtpikn povada 6. MmoA

3.  Kamdki ene€epyaoiag 7.  Afovacg

4,  Kamaki amofrkeuong 8. OMavtleg

XPHZH

Mnv mpoomaBroete va OpUPHATIOETE TTAYO, VA PINOKOPETE WUO KPEAC KAl PPOVTIOTE Va
€i0TE TTOND TTPOOEKTIKOI ME TIG AETTIOEC.

Mnv urtepBaivete Tnv €vOelEn Héylotng mMAfpwong.

Mnv enefepydleote okANPEC TPOPEC — SNAAdK, oTIdHToTE SV UMopEi va KoTel EDKOAA e
éva payaipt koulivag.
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. Mnv ene€epydleoTe PEYAND KOUUATIA TPOPWY — Ol TPOPEC TIPETTEL VA Eival O€ LOP QN KUBWV

18 mm katd péyloTo.

ATIOCUVOEDTE TN GUOKEUN amd TO PEVMA.

2. A@aipéoTe TNV KEVTPIKN povada amo To pmmol. ApalpéoTe To Kamakl eme€epyaaiag amd to
UTTOA.

3. TomoBetrote To cuoTNUA Aemmidwv Mdvw oTtov aova 0To KATw YEPOG Tou UmoA. Mmopei va
XPEIAOTE VA TO TTEPIOTPEPETE ENAPPWGS WOTE VA EPAPUOCEL TTAVW OTIG PAAVTLeC Tou dova.
AwBétel ehatrplo, cuvenwc Ba aloBavOeite eAagpld avtiotaon étav To MECETE TTPOG TA KATW.

4, TomoBeTAOTE TIG TPOYEG PHECA OTO UTTOA.

5.  EuBuypapuioTe TnV KeVTPIKN 0T 0TO Kamdki eme€epyaciag e TO EMAVW UEPOC TOU
OUOTAMATOC AETTIOWV Kal XOUNAWOTE TO KATIAKL TIAVW OTO UTTOA.

6. TomoBeTrOTE TNV KEVTPIKN Hovada mavw oTo Kamdki eme€epyaaiac. Mmopei va xpelaoTei va
TNV TTEPIOTPEYPETE EAAPPWC WOTE VA ACPANICEL TO EMAVW PEPOC TOU CUOTAMATOC AETTiSwWV.

7.  Xuvdéote 1o @Ig otV Tipila.

8. TMatnote Tov S1akOTTN yia TNV évapén Tou POTEP, AP OTE TOV Yia TN Slakomn A&ltoupyiac.

9. XuvioTdtal n SIOKEKOPUEVN XPHON TNG KEVTPIKAG Hovadag Sidpkelag Aiywv SeutepoAémtwy
avd @opd Kal 0 EAEYXOG TWV ATTOTEAECUATWY HETASD TNG SIAKEKOUUEVNG AEITOVPYIAG.

—_

META TH XPHZH

1. AmOouVSO£oTE TN CUOKELN Ao To PeVA.

2. A@aipéoTe TNV KEVTPIKN povada amo To pmmol. ApaipéoTe To Kamakl eme€epyaaiag amd To
UTTOA.

3. ZuyKpaTtnoTe TO oUOTNHA AeMidwV pe To SAXTUNG 0OG OTO EMAVW TUAMA TOU YA VA pnv
méoel €€w amod To UToA.

4.  AdeldoTe 10 TIEPIEXOUEVO TOU UTTOA O€E €va OKeVOG.

5. EVOANGKTIKA, KPATHOTE TO TTAACTIKO TUAMA TOU CUCTAUATOC AEMIS WY, TEPIOTPEPTE TO YiA
va apalpedei amd Tig PAAvTLeC Tou A€ova Kal aQalpéoTE TO ATIO TO UTTOA.

6. TomoBetrioTe TO KATAKL ATOOKEVLONG OTO UTTOA.

OPONTIAA KAl ZYNTHPHZH

1. ATOOUVSOEOTE TN CUOKELN Ao To PeVA.

2. KaBapiote 10 e£wTEPIKO TNG KEVTPIKAG HoVASaG e éva kaBapo Bpeypévo mavi.

3.  KabBapiote 10 eE0WTEPIKO TOU CUOTAMATOC AeTTIOWV e pia odovToyAugida.

4,  TINOVETE Ta ATTOCTIWUEVA EEAPTHATA OTO XEPL.

@w Mmopeite, av BéNeTe, va TAUVETE AUTA Ta €£APTANATA OTO TTAUVTIPLO TATWV.

To akpaio mepIBaANov péoa oTo MALVTAPLO THATWY UMOPEL VA ETNPEACEL TA ETIIPAVEIOKA
@wipiopata.

Eav mpokAnBei pBopd ota e€aptripata amod o muvtriplo mdatwy, Oa gival otV e§WTEPIKH TOUG
EUQAVION POVo, bev Ba emnpeaoTei N AeITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

ANAKYKAQZH

Ma tnv amo@uyn mpoANUATWY oTo TEPIBANNOV Kal TNV Lyeia Aoyw
E E emMPAAPWY OUCLWY, Ol CUCKEVEC Kal Ol ETTAVAQOPTI(OPEVEC KAl N
m ETTAVAQOPTICOPEVEG UTTOTAPIEG TTOU ETTIIONMAIVOVTAL IE KATTOLO ATTO AUTA T
oLUPOAa, Sev TIPETEL VA ATOPPITITOVTAL E TA KOIVA OIKIAKA amoppippata. Na
ATTOPPIMTETE MAVTA TIC NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEC GUOKEVEC Kal, OTTOU
Xpeldletal, Tig emava@opTI(OUEVEG Kal I emava@opTI(OUEVEG UTTATApPIES, O
KATAAANAo, emionpo onpeio cUAOYRC/avaKUKAWONG.

Mmopeite va Bpeite ouvtayég oTov 1otdTomd pag http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; és adja tovabb a késziilékkel egyiitt, ha azt
tovabbadja. Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvet6 biztonsagi évintézkedéseket:

A készUléket csokkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel
rendelkezd személyek, illetve tapasztalattal vagy ismeretekkel nem
rendelkezé személyek is hasznalhatjak, amennyiben megfelelé Utmutatast
kapnak vagy felligyelet alatt allnak, és megértik a késziilék hasznalatabol
eredd veszélyeket.

A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak, és nem jatszhatnak azzal.

A készlléket és a vezetékeket gyermekek szamara nem elérhet6 helyen kell
tartani.

A séruilések elkeriilése érdekében dvatosan jarjon el a kések kezelése, a
tartaly kilritése és a tisztitas soran.

A\ Ne t6ltson be forrd (40°C-nal melegebb) folyadékot, mert az a hirtelen
parolgastdl kicsaphat.

A\ A késziilék helytelen hasznélata sériilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt huizza ki a késziiléket a
konnektorbdl.

Ne hagyja a készliléket drizetlen(il, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongaldédott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz
munkatarsaval vagy egy hasonl6an szakképzett személlyel, hogy elkertilje

a veszélyeket.
@ Ne rakja a motoros egységet folyadékba.
A késziléket az utasitasokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznalja.
Ne mkddtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibdsan mikodik.
1 percnél tovabb ne jarassa a motort, mivel az tilmelegedhet. 1 perc lizemelés utan a
motor leh(ilése érdekében kapcsolja ki minimum 3 percre.

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Kapcsolo 5. Véagodegység
2. Motoros egység 6. Tal

3. Feldolgozd fedél 7.  Tengely

4. Tarol6 fedél 8. Peremek

HASZNALAT

Ne prébaljon meg jeget vagni, nyers hist apritani vele és nagyon tigyeljen a késekre.

Ne t6ltse a max. jel6lésnél foljebb.

Kemény élelmiszert ne dolgozzon fel - pl. olyasmit, amit nem tud kdnnyen elvagni konyhai
késsel.

Nagy darabokat ne apritson - maximum 18 mm-es kockakat.
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Huzza ki a késziléket.

Emelje ki a motor-egységet a talbél. Emelje le a feldolgozé felelet a télrdl.

Engedje rd a vdgdegységet a tal aljdban 1évé tengelycsonkra. Lehet hogy a peremekre valé
illeszkedéshez kissé el kell forgatnia azt. Rugds kialakitasu, igy lenyomdasakor némi
ellendllast fog érezni.

Helyezze az ételt a talba.

A feldolgozé talban l1évé kdzépsé furatot igazitsa hozza a vagdegység felsé részéhez és
engedje rd a fedelet a talra.

Helyezze ra a motoros egységet a feldolgozé fedélre. Lehet hogy a vagdegység
illeszkedéshez kissé el kell forgatnia azt.

Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.

Nyomja meg a kapcsolégombot a motor elinditdsdhoz, a kikapcsoldshoz engedije el.

A legjobb modszer, ha par masodperces impulzusokat ad a motornak, és ezek kdzott
megvizsgélja az eredményt.

HASZNALAT UTAN

mkhwh =

o

Huzza ki a késziiléket az aljzatbol.

Emelje ki a motor-egységet a talbél. Emelje le a feldolgozo felelet a télrdl.

A kiesés megakadalyozasara helyezze ujjat a vdgoegység tetejére.

Ontse ki a feldolgozott mennyiséget a talbol.

Vagy, fogja meg a vagdegység muanyag részét, forgassa el, igy az lejon az tengely
peremeirdl, emelje fel és vegye ki a talbol.

Helyezze ra a taroldfedelet a talra.

>

1.
2.
3.
4.

POLAS ES KARBANTARTAS

Huzza ki a késziiléket az aljzatbdl.

Tiszta, nedves ruhdval tordlje 4t a motoros egység kiilsejét.
Fogpiszkaloval tisztitsa meg a kés belsé részét.

Kézzel mosogassa el a levehet6 részeket.

Ezek az elemek mosogatégépben is moshatok.

A mosogatdgépben uralkodé szélséséges koriilmények kart tehetnek a feliileti bevonatoknak.
A kopds csak a kiils6 részt érinti, és nem befolyésolja a készllék miikodését.

UJRAHASZNOSITAS
Az aldbbi jelolések valamelyikével elldtott készllékekben, valamint
Ujratolthetd és nem ujratolthet6é akkumuldtorokban jelen |évé veszélyes

== anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében
ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egyltt megsemmisiteni. Az elektromos
és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Ujratdlthetd és nem Ujratolthetd
akkumuldtorokat mindig a megfeleld hivatalos hulladék-ujrahasznosité/
begyljté kozpontba kell vinni.

Recepteket weboldalunkon talal http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan 6nce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik dnlemlerini izleyin:

Fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasiteli veya gerekli bilgi ve deneyimden
yoksun kisiler bu cihazi sadece denetim/talimat altinda ve icerdigi
tehlikeleri kavradiklarinda kullanabilirler.

Cocuklar cihazi kullanmamali veya onunla oyun oynamamalidir.

Cihazi ve kablosunu, cocuklarin erisemeyecedi yerlerde tutun.
Yaralanmalari 6nlemek icin, bigaklari tutarken, siirahiyi bosaltirken ve
temizlik yaparken dikkatli olun.

A\ Ani buhar cikisi nedeniyle sicrayabileceginden, sicak sivi (40°C izeri)
eklemeyin.

A\ Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik ¢alismalarindan énce, cihazin figini prizden
cekin.

Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gozetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.
® Motor initesini herhangi bir siviya daldirmayin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarl veya arizali cihazlari ¢alistirmayin.
Motoru 1 dakikadan uzun sire ¢alistirmayin, aksi takdirde asiri isinabilir. 1 dakika
calistirdiktan sonra en az 3 dakika kapali tutarak motorun sogumasini bekleyin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Dugme 5. Bigak Unitesi

2. Motor Unitesi 6. Hazne

3. lIslem kapadi 7. Mil

4. Saklama kapadi 8. Cikintilar

KULLANIM

. Buz kirmaya, ¢ig et dogramaya calismayin ve bicaklara ¢ok dikkat edin.
Max. (Maksimum) isaretinin tzerinde doldurmayin.
orn. bir mutfak bicag ile kolayca kesemeyeceginiz yiyecekler gibi sert yiyecekleri islemeyin

Buyuk parcalar dogramayin; islem gorecek yiyecekler en fazla 18 mm'’lik kiipler halinde

olmahdir

Cihazin fisini prizden cekin.

Motor {initesini hazneden kaldirarak ¢ikarin. islem kapagini hazneden kaldirarak cikarin.

3. Bigak Unitesini haznenin tabanindaki milin tGzerine yerlestirin. Bigak tGnitesini milin
Uzerindeki ¢ikintilara oturtmak icin hafifce cevirmeniz gerekebilir. Yayl oldugundan
asagiya dogru bastirirken biraz direng hissedebilirsiniz.

N =
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4. Yiyecegi hazneye yerlestirin.

5. Islem kapaginin orta deligini, bicak (initesinin tepesiyle ayni hizaya getirin ve kapagi
hazneye dogru indirin.

6. Motor Unitesini islem kapaginin Uzerine yerlestirin. Bigak Unitesinin tepesini kavramasi icin
hafifce dondiirmeniz gerekebilir.

7. Fisi prize takin.

8. Motoru baslatmak icin digmeye basin, kapatmak icin digmeyi serbest birakin.

9. Motoru her defasinda birkag saniyeligine calistirmak ve iki calistirma arasinda sonucu
kontrol etmek en iyi yontemdir.

KULLANIMDAN SONRA

Cihazin fisini prizden cekin.

Motor iinitesini hazneden kaldirarak ¢ikarin. islem kapagini hazneden kaldirarak cikarin.
Diismesini engellemek icin, bigak tnitesinin tepesine bir parmaginizi koyun.

islem gérmiis malzemeleri hazneden bosaltin.

Alternatif olarak, bicak Ginitesini plastik kismindan tutun, mil ¢cikintilarindan kurtarmak icin
cevirin ve dogrudan yukari dogru ¢ekerek hazneden ¢ikarin.

6. Hazneye saklama kapagini takin.

uhwh =

TEMIZLiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden ¢ekin.

2. Motor Unitesinin dis kismini temiz, nemli bir bezle silin.

3. Bigak Unitesinin i¢ kismini bir kiirdan yardimiyla temizleyin.

4. Gikarilabilen parcalari elde yikayin.

@w Bu parcalari bulasik makinesinde de yikayabilirsiniz.

Bulasik makinesinin icindeki sert kosullar, yiizey cilalarina zarar verebilir.

Dis goriintslerinde hasar olabilir, ancak cihazin isletimi bundan etkilenmez.

GERIi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi cevre ve saglik sorunlarini dnlemek icin, su
sembollerden biri ile isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik
==mm piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cope atilmamalidir. Elektrikli ve elektronik

Urtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik pilleri her zaman
resmi, uygun bir geri déntislim/toplama noktasina birakin.

Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlint duisiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

Web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir http://eu.russellhobbs.com/recipes/

42



Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Acest aparat poate fi folosit de cdtre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta si cunostinte dacd
sunt supravegheate/instruite si inteleg pericolele la care se supun.
Copiii nu trebuie sa foloseasca sau sa se joace cu aparatul.

Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor.

Pentru a evita ranirea, fiti precauti atunci cand manevrati lamele, goliti
vasul si curatati aparatul.

A\ Nu addugati lichide fierbinti (peste 40°C), acestea s-ar putea sa
stropeasca din cauza aburilor.

A\ Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau
curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant,
agentul de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita

accidentele.
@ Nu introduceti unitatea motorului in lichid.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
Nu Idsati motorul sa opereze mai mult de 1 minut; se va supraincalzi. Dupa 1 minut, opriti
motorul cel putin 3 minute, pentru a-i permite sd se raceasca.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE
1. Intrerupator 5. Unitatea lamelor
2. Unitate motor 6. Vas

3. Capacde procesare 7. Ax

4, Capacde depozitare 8. Flanse

UTILIZARE

Nu |ncercat| sa spargetl gheata nu |ncercat| sa talatl carne cruda §I avetl grua la lame.

Nu depa§|';| limita marcata max.
Nu procesati alimente dure — ex. orice aliment ce nu poate fi tdiat cu usurintd cu un cutit de
bucatarie.

Nu tdiati in bucati mari — cuburi de maxim 18mm.

Scoateti aparatul din priza.

2. Ridicati unitatea motorului de pe vas. Ridicati capacul de procesare de pe vas.

3.  Fixati lamele pe axul de pe fundul vasului. Este posibil sa trebuiasca sd le rotiti putin,
pentru a se fixa pe flansele axului. Sunt prevazute cu arc, prin urmare este posibil sa
resimtiti oarecare rezistentd atunci cand impingeti in jos.

_

43



4.  Puneti alimentele in vas.

5. Aliniati orificiul central din capacul de procesare cu partea superioard a unitatii lamei si
coborati capacul in vas.

6. Coborati unitatea motorului pe capacul de procesare. Este posibil sa trebuiasca sa o rotiti
putin pentru a se fixa pe unitatea lamelor.

7. Bagatiintrerupatorul in priza.

8. Apasati butonul pentru a porni motorul, eliberati-I pentru a-l opri.

9. Este recomandabil sa folositi motorul in ture de cateva secunde si sa verificati rezultatul
intre ture.

DUPA UTILIZARE

1. Scoateti aparatul din priza.

2. Ridicati unitatea motorului de pe vas. Ridicati capacul de procesare de pe vas.

3. Pentru calamele sa nu cada, puneti un deget pe ele.

4.  Goliti continutul alimentelor procesate din vas.

5. Alternativ, prindeti partea din plastic a lamelor, rotiti-o pentru a o elibera de pe flansele
axului si ridicati-o pentru a o scoate din vas.

6. Montati capacul de depozitare pe vas.

INGRUIRE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din priza.

2. Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o carpa umeda curata.

3. Curatati interiorul unitatii lamelor cu o scobitoare.

4. Spalati manual partile detatabile.

Puteti spdla aceste componente in masina de spalat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele.
Va fi afectat doar aspectul acestora, nu va fi afectata functionarea aparatului.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de substantele
E E periculoase, aparatele si bateriile reincdrcabile si cele obisnuite marcate cu
== Unul dintre aceste simboluri, nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale nesortate. Eliminati intotdeauna produsele electrice si electronice

si, dupa caz, bateriile reincdrcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/
colectare corespunzator.

Retete disponibile pe site-ul nostru web http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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MpoyeTeTe MHCTPYKLMUTE, 3aMa3eTe M1 1 rv NnpefasaniTe, ako Nnpeaasate u ypega. OTcTpaHeTte
BCUYKM OMaKOBKU Npean ynoTpeba.

BAXXHU NPEAMNA3HUN MEPKU

CnenBaMTe OCHOBHWUTE MEPKN 3a 6630I‘IaCHOCT, BKNHOUYNTENTHO:

To3m ypen Moxe Aa ce Non3Ba OT XOpa C OrpaHNYeHn Gr3nyeckn, CETUBHU
N YMCTBEHN Bb3MOXHOCTM, U 6€3 OMUT 11 NO3HaHMA, aKo Ca
HabnoAaBaHN/UHCTPYKTUPAHM 1 OCb3HABAT OMacHOCTUTE.,

[euata He TpA6Ba Aa 13MNoN3BaT WK [a UrPasT C ypeaa.

[OpbxTe ypena 1 kabena faney oT 4oCTbNa Ha Aela.

3a f1a n3berHeTe HapaHsBaHe, BHMaBaliTe Npy paboTa C oCTpreTaTa,
13npa3BaHe Ha KaHaTa 1 MOYNCTBAHe.

A\ He pobaesiiTe ropelya Te4HocT (Hag 40°C), Tbil KaTo TOBA MOXe fa
[OBefe [0 BHE3AMHO M3MNyCcKaHe Ha napa.

A\ HenpaBunHaTta ynotpeba Ha ypeaa MoXe Aa AoBefe A0 HapaHABaHe.
M3knioueTe ypeaa oT KOHTaKTa npeau crinobasaHe, pasrnobasaHe um
MOYNCTBAHe.

He ocTaBanTe ypena 6e3 HabnofeHve, AOKATO € BKIIIOUYEH B KOHTaKTa.
Ako KabenbT e noBpefeH, To TpAbBa a Ce NOAMEHN OT NPOV3BOAUTENS,
HEroB NpefCTaBMTEN 3a CEPBU3HO 0DCNY»KBaHe Unu Apyro

KBaJ'IVI(I)I/ILI,I/IpaHO 3a Ta3u uen nunue, 3a Aa ce n30erHe BCAKaKbB puck.
He nocTtaBaiTe 3aaBUKBaLLMA 610K B TEUHOCT.
He n3nonseante ypeaa 3a 4pyrvi Lenu, OCBEH T€3U, OMMUCAHMN B HACTOALLNTE MHCTPYKLMN.
He n3nonseaiTe ypepa, ako e NoBpefeH Unu He paboTtu N3psgaHo.
He ocTaBanTe moTopa a paboTu noBeve oT 1 MUHYTA, TbiA KaTo MoXe Aa nperpee. Cnep 1
MUHYTa ro N3KJIIoYeTe 3a Hal-Masko 3 MUHYTK, 3a 1a MOXKe [1a Ce OXJIaaw.

CAMO 3A JOMALUHA YNOTPEBA

UNIOCTPALUN

1. Kniou 5. bnokcocTpuera
2. 3aaBuBsaly 650K 6. Kyna

3. Kanak3a o6pab6oTka 7.  WnnHpen

4. Kanak 3a cbxpaHeHue 8. OnaHumn

YMOTPEBA

He ce onutBanTe fa HaTpollaBaTe nej, He ce onNMTBaNTe Aa HaKbJiLaTe CypOBO MeCo U
MHOrO BHUMaBawTe C ocTpreTara.

He nbnHeTe Hag 0603HauveHneTo ,max” (MakKc.).

He o6paboTBalitTe TBbPAY XPaHU — T.e. TaKMBa, KOUTO HE MOFaT JIECHO [1a Ce HapeXaT C

KYXHEHCKM HOX.
He kbnuante ronemu napyeta — MakCUMyMm Kybueta 18mm.

Vi3knioueTe ypesa oT KOHTaKTa.
2. TlNopurHete 1 n3BageTe 3aABUKBaLLMA 610K OT KynaTa. [loBgurHeTe 1 n3BageTe Kanaka 3a
obpaboTKa oT Kynara.

—_ e
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3. CnycHeTe 6510Ka C OCTpreTa Mo WNMHAENA B AONHATa YacT Ha KynaTa. Moxe fia ce Hanoxmu
[la ro 3aBbpTUTE NEKO, 3a Aa HamacHe Ha dnaHumuTe Ha wnuHaena. CHabaeH e ¢ Npy»KuHa,
Taka ue MOXe fia yceTuTe N3BeCTHO CbNPOTUBIIEHNE, KaTo O HaTUCKaTe HaAony.

4. TloctaBeTe xpaHaTa B KynaTa.

5. ToppaBHeTe LeHTpasHUA OTBOP B Kanaka 3a 06paboTka c ropHaTa YyacT Ha 6noka ¢
oCTpuveTa 1 CNycHeTe Kanaka Bbpxy KyrnaTa.

6. CnycHeTe 3afiB/XBalLus 610K KbM Kanaka 3a o6paboTtka. Moxe fia ce Hanoxu aa ro
3aBbPTUTE NEKO, 3a la MOXe ropHaTa YacT Ha 6510Ka c ocTpureTa Aia ce 3axBaHe.

7. BknioueTe Wwencena B 3aXpaHBaLLNA KOHTAKT.

8. HaTucHeTte npeBKniouBaTens, 3a ja CTapTMpaTe ABUraTens, oceobogeTe ro, 3a Aa ro
n3KnounTe.

9. Haii-pobpe e MOTOP®BT Aa Ce M3MOJI3BA HA KPaTKM CEPUN OT MO HAKONKO CEKYHAN, KaTo
npoBepsBaTe pe3ynTaTa cyief BCAKa cepus.

CJIEQ YNOTPEBA

1. W3knioueTe ypepna oT 3axpaHBaHETO.

2. ToBpurHeTe 1 U3BafeTe 3aABUXKBaLLMA 6IOK OT KynaTa. [loBgurHeTe 1 U3BafeTe Kanaka 3a
ob6paboTka oT KynaTa.

3. [locTaBeTe NpbCT Ha roOpHaTa YacT Ha 6510Ka C OCTpMeTa, 3a Ja He No3BosnTe fa najHe.

4. i3BapeTe obpaboTeHaTa xpaHa OT Kynara.

5. [pyrusT BapuaHT e ja XBaHeTe nnacTMacoBaTa yacT Ha 6/10Ka C OCTpUETa, ia ro 3aBbpTuTe,
3a Aia ce ocBob6oaM oT dnaHUUTe Ha WNUHAENa 1 Aa ro U3TernuTe NpaBo Harope, 3a Aa ro
n3BajuTe OT Kynara.

6. [locTaBeTe Kanaka 3a CbXpaHeHVe BbpXy Kynara.

PN N NOAAPDBKKA

1.

2.
3.

4.

M3KknioueTe ypena oT 3axpaHBaHETO.

M36bpLueTe BbHLIHATA YacT Ha 3aABVKBaLLMA 6MOK C UMCTa BNaXHa Kbpna.
MoumncTeTe BbTPeELUHATa YacT Ha pexeLurs 6510K C KNleyka 3a 3b0u.
M3muniiTe Ha pbKa oTAENALMTE Ce YacTu.

(@ MoxeTe ga M3mMmeTe Te3U HaCTU B CbAOMUSASHI MALLVHA.

AKO 13Mon3BaTe CbAOMUANHA, eKCTPEMHATa Cpefia B MUANIHaTa MallviHa MOXe Aa NoBpean
MOBBPXHOCTHUTE MOKPUTUA Ha MOBBPXHOCTUTE.

MoraT fa ce nonyyaTt caMo KO3METUYHW HapaHABaHUA, KOUTO HAMA fia MOBAVAAT BbPXY
pabotaTa Ha ypepa.

PELUUNKJIMPAHE

3apace n3berHaT eKoNnornyHm n 34paBHAN I'IpO6J'IeMI/I nopaav Hannyne Ha
onacHum Cy6CTaHLlVII/I, ypeanTe, akymynaTOpPHUTE N HEAKYMYNaTOPHUTE

6aTepum, 0603HaAUEHN C €ANH OT TE€3M CMMBOU, He TPAOBA fa Ce U3XBbPIAT
3aeflHO C HECOPTMPAHU OBLIMHCKIM OTNagbLUn. BuHary naxsbpnainTe
€NeKTPUYECKN 1 eNTIEKTPOHHY MPOAYKTY U, KbAETO € NPUIoXKNMO,
aKyMynaTOPHMW 1 HeaKyMynaTopHu 6aTepui, Ha NOAX0AALO0 OGULMANHO
MACTO 3a peunKnmpaHe/cbbupaHe.

PeuenTu uma Ha Hawarta yeb ctpanuua http://eu.russellhobbs.com/recipes/
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